Registracijas forma

Nodokju atgriesana no Niderlandes

LUDZU, IZMANTOJIET ANGLU ALFABETA BURTUS! RT Tax Latvia
Virds: VARDS
Citi vardi: CITI VARDI
Uzviirds: UZVARDS
Dzim3anas datums: _1 _9:] 1_ f:llnl / 1 1_d Talr/Mob.: +123456789

Bsn/soFt NUMURs: 123 45 678 E-pastaadrese:_email@email.com

Tasu fuktiskT dvesviets wirese JUSU FAKTISKA DZIVESVIETAS ADRESE

Jiisu deklaréta dzivesvietas adrese J USU DEKLARETA DZTVESVI ETAS ADRESE

lebraukianas dawums Niderlandes:~ 2019g /07m /104 Erbraukianas datumus no Niderlandes: ~ 20719g /10m 7 114

20_ g/_ m/_ d 20_ g/_ _m/_ _d
Vai Sogad Jas planojat dotics uz Niderlandi® ]2 [_ NE [Y Vai csat deklargjis sava dzivesvietu Niderlande?  Ja X Ne I—
Ja *Ja”, ladau, noridiel uzturdSands periodu:  No: el m/ d, Lidz: B m/__d
Van jiis jebkad ieprieks esat pieteicies NODOKILU AtgrieSanai RT Tax, citd kompiinija vai personigi?
Ja “Ja”, paskaidrojiet sikak:
Ja esat sapmis un Jums ir zindmi Jisu pickjuves dati Gebruikersnasm| LIETOTAJA VARDS
deklaricijas aizpildiianai, ladzu, noradiet lietotajvardu un paroli: Wachtwoord)| PAROLE

Vai Jums ir aktivs bankas konts Niderlandé? ( Ii [ Né X , Ja Jums ir aktivs bankas konts Niderlandg, Jisu atgiitie

nodokli var bt pasrkaititi uz to kontu.

Vai Jums bija ienémumi kida citd valsti gada, par kuru vélaties uzsakt procesu” Ja [? Nel

Ja ji, ladzu norddiet valsti un iepémumu apméru;

Ja jiis sastaviet lauliba: laulita partnera vards un uzvards: VARDS , UZVARDS

Laulita dzimsanas gads: _1_9 11_ g#‘_’] 1_m :‘1 'Ld Laulibu datums: _2_01 8_ g/_O@m JZQd
Vai Jiisu lauliitais bija stridajis Niderlandg?  Ja [5 Neé X Laulata BSN/SOFI Number: 1 23 45 678

Laulita jepémumi gada, par kuru uzsikat procesu: 2020, 2019

Informacija par darba vietu

Ja jums ir bérni, noradiet vinu vardus, ‘ Cik darba devéju jums bija: 1 Jums ir janorada

uzvirdus un dzimsanas datumus:

1. VARDS, UZVARDS 2019-02-15 1. Kompinija: UZNEMUMA NOSAUKUMS

VISI DARBA DEVEIL Ja jiis to neizdarisiet, var rasties problémas NODOKILU AtgrieSanas procesa.

2. VARDS, UZVARDS 2020-03-30 Adrese: UZNEMUMA ADRESE

3

Vai taksdcijas gadd par kuru piesakaties kompensicijai esat dzivojis (vai E-pasts: UZN EM U MA E-PASTS
esat registréts) tava valstT tajd pasa deivesviet: smaz 6 méneSus,  Striiddju no:2012 g/ 07111"&!] lidz 201 @ 10m/ 014

kurdi dzivo Hisu béms?

LK anij

Klienta piezimes:
Adrese:

E-pasts:

Straddju no: al m/__ dlidz g m/ d

3. Kompanija:

Adrese:

RT Tax piezimes:

E-pasts:

Stradaju no: g/ m/___ d i d

Ar savu parakstu apliecinu, ka visa manis sniegtd, Par:

informiicija Saji formd ir preciza un pilniga. 1/2 Datums) DATU MS

Vai velaties pieteikties veselibas apdrosinaSanas (Zorgtoeslag) kompensacijai miisu
uznémuma?

Ja ""Ja", ludzu, izlasiet zemak noradito informaciju un aizpildiet formu:
- Pieteikuma termins par Veselibas apdrosinasanu (Zorgtoeslag) ir [idz 1 augustam - par iepricksgjo
kalenddro gadu (pieméram: pieteikuma termins par 2020. gada atlidzibu ir 1. augusts 2021)

- Ladzu, pievienojiet Jusu veselibas apdrodinasanas polisi. Gadijuma, ja jums nav polises, ladzu, pievienojiet
veselibas apdrosinasanas kartes kopiju vai algas lapinu, kura noraditas veselibas apdrosinasanas iemaksas.

- Maksa par So pakalpojumu ir jamaksa atseviski

Lidzu, noridiet periodu par kuru vélaties sapemt veselibas apdroSiniSanas kompensiciju:

No:2015 g/ 06 m/ 014d. Lidz: 2015 ¢/ 08 m/ 314

bezdarbnieka pabalstu ,: zorgtoeslag E huurtoeslag i_ kindertoeslag/kingebonden ] kinderbijslag ] )

Vai pirms izbraukSanas no Hollandes Jus ladzat, lai tiktu apturéti Siec maksajumi? Ja [_ N¢ l_

Vairik informicijas par veselibas apdroSinasanas (Zorgtoeslag) kompensacijas atmaksu:

Saskana ar Veselibas apdrosinasanas likumu (Zorgverzekeringswet) Niderland@ dzivojosim persondm, kas stradi un
ienikuma nodokli maksa Niderlandé, jabiit obligitajai apdrosinaSanai

Ja esat iegadajies obligatas veselibas apdroSinasanas polisi Niderlandg, tad daju no samaksatas summas Jos varat sanemt
atpakal.

Ja jiis / jiasu darba devéjs / apdrosinasanas kompanija jau pieteikusies kompensicijai, pastav iespéja, ka jus varétu sanemt to
divas reizes, tadu p&c parskata veiksanas Nodoklu birojs pieprasis So summu atmaksat.

Kompensacijas apmérs ir atkarigs no Jisu gitajiem gada ienakumiem,
Kompensacijas summa par 2020. gadu:

+ lidz EUR 104 ménesi, ja Jisu gada iendkumi neparsniedz EUR 27 500;
« lidz EUR 199 ménesi, ja Jiisu un laulati kopgjie gada ienakumi neparsniedz EUR 36 000.

Lai sanemtu veselibas apdrosinasanu, Jums jaatbilst daziem priekénoteikumiem, ka galvenais no tiem ir regulira veselibas
apdroSinasanas iemaksu veikSana.

Kopéja kompensacijas summa tick parskaitita viend maksajuma taksicijas gada beigas. Piesakoties veselibas
apdroSinasanas kompensicijai par pasreizgéjo gadu, maks@jumi tiek veikti katru ménesi.

< X PARAKSTS

Ar savu parakstu apliecinu, ka visa manis sniegtd, Paral

DATUMS

informacija saja forma ir preciza un pilniga. Datum

2/2




Nodoklu Atgriesanas Pieprasijuma Forma

VARDS: VARDS, CITI VARDI, UZVARDS
(LODZU, IZMANTOJET LIELAJIEM BURTIEM) (VARDS. CITI VARDL UZVARDS)
Pasta adrese: IELA, MAJAS NUMURS, DZIVOKLA VAI ISTABAS NUMURS

(TELA, MAJAS NUMURS, DZIVOKLA VAI ISTABAS NUMURS)

REGIONS, CIEMS, PILSETA
(REGIONS, CIEMS, PILSETA)
PASTA INDEKSS UN VALSTS

(PASTA INDEKSS UN VALSTS)

Informacija par jasu banku:

SVARIGI:

« Sobrid par naudas parskaitijumu més ickasgjam 15 EUR par bankas pakalpojumiem

(parbaudiet naudas sapemsanas maksas, komisijas maksas, u.c. maksas).

RT TAX NENES ATBILDIBU PAR KLIENTA BANKAS PIEDZITAJAM PAPILDUS IZMAKSAM.
» Par atkartotu bankas parskaitijumu nepareizas vai nepilnigas informicijas snieglanas

gadijuma, no jums tiks piedzita papildus samaksa 20 EUR apméra.

KLIENTA BANKAS NOSAUKUMS

KONTA NUMURS: (IBAN): KONTA NUMURS (IBAN)

KONTA TURFETAJA VARDS, UZVARDS: KONTA TU RETAJA VARDS, UZVARDS

INFORMACIJA PAR BANKU: BANKAS NOSAUKUMS; FILIALES NOSAUKUMS

(PTLNS BANKAS NOSAUKUMS; FILIALES NOSAUKUMS)

BANKAS SWIFT KODS

(BANKAS SWIFT KODS)

BANKAS ADRESE: PILSETA UN VALSTS

(BANKAS ADRESE: PILSETA UN VALSTS)

Ar savu parakstu apliecinu, ka visa manis sniegld informécija Paraksis: X PARAKSTS

Sajd forma ir preciza un pilniga.
Es piekritu visiem §is formas nosacijumiem un noradijumiem. Datums: 20 21 / Q_1f 10

Machtiging - Afhandeling van alle belastingzaken
Authorization or taking care of all tax matters
Belastingplichtige/Taxpayer:
PEEAT S NAME: b s s o

Geboortedatum / Date of birth:

(Day/Month/Year)

BSN/Sofinumnmer / BSN/SOfINUMDEr: .....co.oooiiiiiiiiiniiieteiseni e
Verleent volmacht aan / Appoints:

Gegevens gemachtigde / Agent Details:
Volledige Naam / Name: Tax Refunds, UAB
Adres van de gemachtigte / Address: Ozeskienes g. 15, Kaunas LT44254, Lithuania

Beconnummer: 636903

Tot vertegenwoordiging van mijn persoon bij de Nederlandse Belastingdienst en tot het indienen in
mijn naam van de Nederlandse aangifte inkomstenbelasting voor het jaar .................... en de daarop

volgende jaren, tot dat deze volmacht door ondergetekende schriftelijk wordt herroepen.
De volmacht omvat het voeren van alle zaken.

De gevolmachtigde is gemachtigd tot de gehele correspondentie betreffende de belatsingaangifte

op het bovenstaande adres te ontvangen en als bezorger op te treden.

Ik verzoek u vriendelijk om mijn gehele correspondentie betreffende de belastingaangifte naar het
onderstaande adres te sturen:

Tax Refunds, UAB

Ozeskienes g. 15

Kaunas, LT44254,

Lithuania
Door ondertekening van deze volmacht worden alle eerder getekende volmachten ingetrokken en

eerder gemachtigde personen van hun taken ontslagen.

Plaats / Place: ....ccooevevcervecrene.

Ondertekening belastingplichtige / Taxpayer signatulg: X .0 N AN L S

Datum f Date: umaimis e




Machtiging - Afhandeling van alle belastingzaken
Authorization for taking care of all tax matters

Belastingplichtige/Taxpayer:
T R T T s

Geboortedatum / Date of birth:

(Day/Month/Year)

BSN/Saofinummer / BSN/SOfinUmMDBer: ........ccooiivimiieiicniceiiieieeneeeienns
Verleent volmacht aan / Appoints:

Gegevens gemachtigde / Agent Details:
Volledige Naam / Name: Tax Refunds, UAB
Adres van de gemachtigte / Address: Ozeskienes g. 15, Kaunas LT44254, Lithuania

Beconnummer: 636903

Tot vertegenwoordiging van mijn persoon bij de Nederlandse Belastingdienst en tot het indienen in
mijn naam van de Nederlandse aangifte inkomstenbelasting voor het jaar ......cceeuveen. en de daarop

volgende jaren, tot dat deze volmacht door ondergetekende schriftelijk wordt herroepen.
De volmacht omvat het voeren van alle zaken.

De gevolmachtigde is gemachtigd tot de gehele correspondentie betreffende de belatsingaangifte

op het bovenstaande adres te ontvangen en als bezorger op te treden.

lk verzoek u vriendelijk om mijn gehele correspondentie betreffende de belastingaangifte naar het
onderstaande adres te sturen:

Tax Refunds, UAB

Ozeskienes g. 15

Kaunas, LT44254,

Lithuania
Door ondertekening van deze volmacht worden alle eerder getekende volmachten ingetrokken en

eerder gemachtigde personen van hun taken ontslagen.

Plaats / Place: ...ccccoovvveveeeeeerene.

Ondertekening belastingplichtige / Taxpayer signatulg: X 2.0 M AN LY S

Datlim £ DAt i R

Toeslagen
Belastingdienst

> Postbus 2545, 8401 DA Heerlen, Pays Bas

OZESKIENES G. 15
LT44254 KAUNAS LITOUWEN
LITOUWEN

Waarom dit formulier?

Zorgtoeslag ]
stopzetten

Burgerservicenummer

‘ Geboortedatum

Invullen en terugsturen

Met dit formulier zet u de zorgtoeslag stop voor uzelf en Vul dit formulier in met een blauws of zwarts pen en

uw eventusle toeslagpartner.

TAY

8
-1
§ Uw handtekening
g X PARAKSTS
.
Let op! Er staat extra uitleg op de achlerkant
2
g
8
5
g
o
8
B

© (VTR R A

Zorgtoeslag stopzetten

Vanal welke datum wilt u de zorgtoeslag stopzetten? Vul in als dd-mm-jj

schrijf binnen de invulvakjes. Stuur het formuller terug in
de bijgevoegde envelop. Stuur geen bijlagen mee.
Zodra wij uw gegevens verwerkt hebben, krijgt u bericht
van ons.

LT

t

114080401




N

S0058747 031863 03 004

TG 420 - 27°4GAD

TG 138 - 377307

Toeslagen

Belastingdienst 1 Inkomen opgeven —'

of wijzigen

> Postbus 2545, 6401 DA Heerlen, Pays Bas

Burgerservicenummer

OZESKIENES G. 15
LT44254 KAUNAS LITOUWEN

Gseboortadatum
LITOUWEN

Waarom dit formulier?

Met dit fermulier kunt u uw inkomen opgeven, Ook als
uw inkomen gewijzigd is, kunt u dat met dit formulier
doorgeven.

Invullen en terugsturen

Vul dit formulier in met een blauwe of zwarte pen en
schrijf binnen de invulvakjes. Stuur het formulier terug in
de bijgevoegde envelop. Stuur geen bijlagen mes.
Zodra wij uw gegevens verwerkt hebben, krijgt u bericht
van ons.

Over welk jaar geelt u uw inkomen op?

Wal is uw inkomen over dat hele jaar? Geef het prie g
inkomen op van 1 januari tot en met 31 december.
Less de exira uitleg op de achterkant

Ondertekening

RAKSTS

Uw handtekening

X PA

Let op! Er staal extra vitleg op de achterkant

~

LT L

[s]

114200401

A

AN

S0058747 031863 01 D04

TG 404 - 22'4GRAD

WUt

T6 138

Toeslagen
Belastingdienst

Zorgtoeslag ]
aanvragen

> Postbus 2645, 5401 DA Heerlan, Pays Bas
PostNL Port Betaald

‘ Burgerservicenummer

OZESKIENES G. 15
LT44254 KAUNAS LITOUWEN

J Geboortedatum
LITOUWEN

Waarom dit formulier?
Met dit formulier vraagt u zorgtoeslag aan voor uzelf en
uw eventuele partner.

Waarvoor lekent u?

Door dit formulier te ondertekenen, verklaar u dat u
zorgtoeslag wilt krijgen. Hebt u een partner? Zet dan
allebei uw handtskening. Zo stemt u ermee in dat wij
aan ieder van u informatie kunnen geven over de ander
en dat u elkaars gegevens kunt wijzigen. Bovendien
verklaart u beiden dat u sventues! te veel ontvangen
zorglosslag zult terugbetalen,

Wanneer kunt u zorgtoeslag krijgen?

U moet aan de volgende voorwaarden voldoen:

- Ubent 18 jaar of ouder.

- U hebt een zorgverzekering volgens de
Zorgverzekeringswet,

Uw {gezamenlijke) inkomen is niet te haog.

U hebt de Nederlandse nationaliteit of een
verblijffsvergunning die recht gesft op toeslagen,

Invullen en terugsturen

Vul dit formuller in met een blauwe of zwarte pen en
schrijf binnen de invulvakjes. Stuur het formulier terug in
de bijgevosgde envelop. Stuur geen bijlagen mee.
Zodra wij uw gegevens verwerkt hebben, krijgt u bericht
van ons,

Kijk voor uitleg over de voorwaarden op toeslagen.nl.

Ingangsdatum

Vanaf welke datum wilt u dat de zorgloeslag ingaat? Vul in als dd-mm-jj

Ondertekening

Uw handiekening x PARAKSTS

Let op! E£r staan ook vragen op de achterkant

~ N

0 R

5]

114040401




- ZZTFOLENG

=

Tax and Customns Administration

Notification change of address
Abroad

- Why this form?

Use this form to inform the Tax administration of a change of home Privacy

address abroad, your correspondence address and/or PO Box We treat the data of citizens and companies and your privacy with
care. Please visit belastingdienst.nl/privacy and see how we do this,

Completing and returning the form

Send the completed formina sufficiently stamped envelope ta;

Belastingdienst/kantoor Buitenland/klantenregistratie

Postbus 2892

6401 D1 Heerlen

The Netherlands

More information

For more information go to www.belastingdienst.nl.

Or call the Tax Information Line Non-resident Tax Issues

+ 31555 385 385, from Monday to Thursday from 8.00a.m.
to 8.00 p.m. and on Fridays from 8.00 am. to 5.00 p.m.

_ Your details

1a Name Infix (for example van der, de)

1b Last name (also state your
maiden name if applicable)

1c Citizen service number (asn)
1d Telephone number

If you have a new home address, please fill in sections 2 and 3. In case of a (new) correspondence address or PO Box, please fill in sections 4 and 5.

m Your new home address

2a Commencement date i = -
2b SHEBE =~ 00000 e i s e i e e e e
2¢ House number

(only fill in the number) Suffix (forexample g, bis)

2d Postal code

2e Town

2f Country

(5 [Househotdmenbersasomoving tothenewtomeadaress ]
3a Citizen service number (asn) ) ol e g p— - —: -

3b Citizen service number (8sn) Date of birth - -

3¢ Citizen service number (8sn) Date of birth e =

3d Citizen service number (asn) Date of birth

ST

_

o

1008007 01

ozofo2

Ifyou would like to receive your correspondence at an address other than your home address, or if you want to change
your eurrent correspondence address or PO Box, please fill in sections 4 and 5. If not, you can sign the form.

- Your(new) correspondence address or PO Box

da Commencement date = -

ab To the attention of (enter the name
ofthe person or organisation that ot
should receive the correspondence)

4c Becon number (only fill this in
if your Dutch tax consultant has
this 6-digit registration number)

ad Street name

correspondence address
de House number )

(only fill in the number) Suffix (for example o, bis)
af PO Box (only fill in the number)

ag Postal code

ah TOUIN i e E
4 Country
aj Does your correspondence i Yes

address or PO Box apply for
all your taxes?

No, my correspondence address or PO Box only applies to:

Income tax and motor vehicle tax
Turnover tax
Wage taxes

Other housemates to whom your (new) correspondence address or PO Box also applies

5a Citizen service number (asn) Date of birth P 5 -
5b Citizen service number (8sn) Date of birth - -
5¢ Citizen service number (8sN) Date of birth oy -
5d Citizen service number (asn) Dateofbirth | 4 £ 2 -

Signature
(write in the box)

X PARAKSTS

Name of the signatory
(fillin your initials and last name)

100800702 O




Valsts ienémumu dienestam
Talejas iela 1, Riga, LV-1978

(Vards, uzvards)

(Personas kods)

iesniegums.

Ladzu, aizpildiet manis atsatitas ienakumu deklaracijas formas, uzradot gitos
ienakumus Latvija par gadu. lesniegumam ir pievienotas formas
latvieSu un anglu valoda.

1 aizpildito eksemplaru, par katru gadu, ligums nosatit kempanijai SIA "RT TAX
Latvija” uz adresi — Martas iela 5, Riga, LV-1011.

Datums: Tel.:

parakel. X PARAKSTS

18059 - 1Z0IFOLLET

Tax and Customs Administration

lenakumu deklaracija
par2020.gadu

Atbilstigie arzemju nodok|u maksataji
ES/EEZ veidlapa

- Kadé| siveidlapa?

$3j8 apkopojuma aizpildiet ienakurmus, kuri Niderlande nav apliekami  Aizpildiéana un nosati$ana
ar nodokli. STienakumu deklaracija lums ir vajadziga lai deklarétu Aizpildiet 50 veidlapu un sanemiet lendkumu dienesta parakstu tajd
ienakumus ka atbilstigam arzemiju nodoklu maksatajam. Atbilstigiem wvalsti, kura Jas dzfvojat. Pac tam sitiet veidlapu uz sekojosu adresi:
arzemju nodok|u maksatajiem ir piemeérajami sekojodi nosacjumu: Belastingdienst/Kantoor buitenland
~ Jis dzlvojat ES dalibvalst], Lihtensteind, Norvegija, Islande, Sveice, Postbus 2577

Bonaire, Sintéstatiusa [Sint Eustatius] vai Saba. 640108 Heerlen
— Josu ienakumi tiek minimali par go% apliekami Niderlandé. the Netherlands
- Jos varat iesniegt ienakumu deklaraciju no tas valsts lenakumu

dienesta, kura Jus dzivojat Uzmanibu!
Rapigi izdrukajiet pelnas / zaud&umu aprékinu. Nodrosiniet, ka visi
dati, tai starpa svitrkods ir skaidri un pilniba redzami uz izdrukatas
lapas. lzdrukata lapa ar nepreciziem vai nepilniem datiem kave
nodoklu deklaracijas apstradi. Nodok|u atmaksas gadijuma jums
bos ilgakjagaida lai atgtu savu naudu

Papildus informaciju par 5o ienakumu deklaraciju un nodoklu
maksasanas sekam atbilstigiem arzemju nodokju maksatajiem Jas
warat izlasit paskaidrojuma,

Taksacijas gads, uz kuru attiecas 5i deklaracija

Uz kuru gadu atteicas &
deklaracija? et Nl Tt S

_

2a Inicials {inicialiyun uzvards

Personas kods (BSN) Dzim3anas datums - W b=
Registracijas numurs valsti

kuraJos dzivojat

Dzivesvietas adrese

{iela, majas numurs)

Pastaindekss un vieta

Dzivesvietasvalsts

Vieta

Dawms H E L. = s e

Paraksts
Parakstieties iehs izroudzita
laukuma

I

PARAKSTS

T R

010590101




lerakstiet 3eit savu personas kodu (BSN) 02n002

lenakumu deklaracija par 2020, gadu
Atbilstigie arzemju nodokju maksatoji

- Niderlandé neapliekamie ienakul

da lenakumino uznémuma darbibas €

db Algaunslimibas pabalsts €

dc Dzeramnauda un citi ienakumi €

4d Valsts pensija (pec AOW likuma), pensija un citi pabalsti €

de MaZa rentes izpirkumasumma €

af Neapliekamiienakumino darba starptautiskaja organizacija €

ag Neapliekama pensijano ES €

dh Paréja darbarezultati €

4i Rezultats noTpasumu sniegsanas €

4 Alimenti dzivesbiedram un to vienreizéjais maksajums €

ak Periodiski pabalstiun to vienreizéjie maksajumi €

al Pargjieienakumi € .

4m  Saskaitiet: 4alidz dl \—» €

an Atskaitijums par sabiedriska transporta lietofanu €

dp Atskaitiet: 4m minuss dn. Kopd box 1 € ......
dq Atvieglojums par butisko lidzdalibu akciju sabiedriba €

ar Pelnano uzkrajumiem un ieguldijumiem. Skatit jautdjuma dr skaidrojumu. 3
ds Saskaitiet: 4p pluss 4q pluss 4r. Niderlandé neapliekama ienakumu kopsumma €

u Pazinojums no arzemju iendkumu dienesta

lesniedziet 3o deklardciju parakstom iendkumu dienestd valsti, kurd dzivojat.

Arzemju ienakumu dienesta
nosaukumsunadrese L

Ar3oapliecinu, ka
1 minétais nodok|u maksatais dzivoja mlsu valsti 2020. gada;
2 lesniegtie informacijas dati parienakumiem neatskiras no datiem kuri jau lidz Sim bridim mums bija zinami.

Vieta

Datums Zimogs

Paraksts
Parakstieties iek3 izraudzita
laukuma

S TR B

010560102

FOLENG

18059~ 12

Tax and Customs Administration

Personal income
statement 2020

Eligible foreign taxpayer
EU/EER-form

- Why this form?

Use this form to declare your income that is not taxed in the

Netherlands. You will need this personal income statement if you

file a return as an eligible foreign taxpayer. Eligible foreign taxpayers

are subject to the following conditions:

- You live in an EU country, in Liechtenstein, Norway, Iceland,
Switzerland, on Bonaire, Sint Eustacious or Saba

— At least go% of your income is taxed in the Netherlands.

- You are able to submit an income statement of the tax authorities
in your country of residence

Complete and return the form

Complete the form and have it signed by the tax authorities
of your country of residence. Send the form to:
Belastingdienst/Kantoor buitenland

Postbus 2577, 6401 DB Heerlen

The Netherlands

Please note!

Print out your personal income statement carefully. Make sure that
all theinformation, including the barcode, is clearly and fully visible in
your printout. The handling of your tax return may be delayed if your
printout contains any unclear or incomplete information. This could
result in having to wait longer to receive any refund due to you.

More information about this personal income statement and the
consequences of the qualifying non-resident taxpayer obligation
«can be found in the explanatory notes,

Tax year to which the statement applies

Towhich tax year does this

statement apply? H 20 2.. 0
Your details
2a Initials and name

Date of birth - . s

Citizen service number (BSN)
Registration No. of country of
residence

Homeaddress

{street, house number) ; ——

Postcode and town/city

Country of residence

Place

Date N WU S W SO0 S

Signature
\Write inside the box.
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Enter your citizen service number (8sw) here ozofoz

’ H Personal income statement 2020 _l
Eligible foreign taxpayer

the Netherland
Income from business activities

Salary and sickness benefits

Gratuities and other income

0ld-age pension, pension and other benefits

Lump sum payments from annuities

Exempted income as an employee of an international
organisation

Exempted pension of the EU

Results from other work

Results from making possessions available €

Partner maintenance and lump sums thereof € 7 7 : 7
Periodic benefits and lump sums thereof € . T

Other income €

Add up: dato gl

Public transport commuting allowance

Deduct: 4m minus 4n. Total box 1

Income from a substantial interest

Your income from savings and investments. Read the explanation to question dr. €

Add up: 4p plus 4q plus 4r. Total income not taxed in the Netherlands € Y el

Have this statement signed by the tax authorities of your country of residence.

Name and address of foreign
tax authority

Itis hereby confirmed that:
1 the taxpayer named above was residing in our state in the year 20z0;
2 theincome details on the completed form do not contradict the details known to us so far.

Place

Date Stamp

Signature
Write inside the box.

010590102

Agreement
Date/Datums: ..

This Services Agreement (the “Agreement”) is executed by and between:

(1) Unitrust Finance, Inc (dba RT Tax), company code 70464217, address 1219 Ogden
Ave, Suite #C, Downers Grove, IL 60515, USA represented by the person dully
authorized under existing legislation (the “Service Provider”); and

2)

VARDS, UZVARDS

date of birth ..... 1 91 1 '1 1 '1 1 ... (the "Client”). @

Hereinafter the Service Provider and the Client together are referred to as the
“Parties” and each separately as the “Party”.
RECITALS

Ligums

Lo pakalpojumu ligumu (“ligums”) sava starpa ir noslégusi:

(1) Unitrust Finance, Inc (kas veic uzpéméjdarbibu k3 RT Tax), uzpémuma kods:
70464217, adrese: 1219 Ogden Ave, Suite #C, Downers Grove, IL 60515, ASV, kuru
parstav pilniba pilnvarota saskand ar spékd esoSajiem tiesibu aktiem persona
(.pakalpojumu sniedz&js”); un

VARDS, UZVARDS

gatoms: .. 1911-11-11

(“Klients").

Turpmak pakalpojumu sniedzéjs un klients kopa tiek saukti par “pusém” un katrs
atsevidki par “pusi®.

(A) The Service Provider provides tax refund and related services and the Client  APSVERUMI
wishes to recover the personal income tax paid due to work abroad or on other  (A) Pakalpojumu sniedzéjs nodrogina nodokju atmaksu un ar to saistitos pakalpojumus,
grounds. un klients vélas atgdt ledzi ju nodokli, kas par darbu drzemés

(B) The Parties wish to agree on the terms and conditions of tax refund.

L
11

21
211

22
221

223,

227

Subject matter

In accordance with the terms and conditions established in this Agreement 1,

and the General Terms and Conditions of Services (hereinafter - T&C), the 1.1

Service Provider shall provide to the Client tax refund and related services,

i.e. shall draw up the documents necessary for the refund of the taxes paid

by the Client in the United Kingdom, Ireland, the Netherlands, Germany,

Morway, Austria, Denmark or other jurisdiction and shall present them to the

corresponding tax authorities or other competent institutions (the

“Services”), and the Client shall accept and remunerate for such Services in

accordance of the terms and conditions of this Agreement.

By signing this Agreement the Client authorises the Service Provider to

prepare, sign and file tax returns and to receive all correspondence, including 1.2,

tax refund cheques, from tax authorities. Service Provider will as necessary

disclose that he is acting as the nominee of the Client and all the actions are

made in the name and on behalf of the Client.

Taxes will be refunded to the Client by a bank transfer of the refunded

amount to the bank account, prepaid debit card or by a bank cheque drawn 13,

in the name of the Client. If Tax Refund Cheque is received, the Cheque shall

be collected and the tax refund amount shall be transferred to the Client by

the Services Provider and (or) the third person engaged by the Service

Provider for payment collection services in accordance with the T&C.

The final amount of the taxes to be refunded shall be established by a

competent institution of the foreign country. The amounts calculated by the 1.4,

Service Provider are for information purposes enly and do not entitle the

Client to claim the preliminarily calculated amount.

Terms of Provision of Services 2.

The Service Provider hereby undertakes: 2.1.
to provide the Client information on the documents that the Client needs 211
to submit to the Service Provider for the purposes of filing for the tax

refund; 212

to collect, complete and sign all the required forms, requests and other

related documents on behalf of the Client; 213

to submit the required documents to the respective tax authorities or

other competent institutions responsible for tax refunds; 2.14.

to inform the Client about the process of the tax refund and other related

matters at the Client’s request; 2.1.5.

to organise the collection of the Tax Refund Cheque and (or) to instruct

the tax authority to transfer the tax refund amount to the Service Provider

and (or) the third person engaged by the Service Provider for payment

collection services in accordance with the T&C for subsequent transfer of

tax refund amount to the Client (excluded the Service Fee indicated in

Clause 3.1 and 3.2), or to instruct the tax authority to transfer the tax

refund directly to the Client’s prepaid debit card. 22
The Client hereby undertakes: 221

to provide to the Service Provider complete, true and accurate

information and documents (originals and copies) required for the

completion of the tax refund. The Client is entitled to provide the

information either by filling in paper forms provided by Services Provider

or by filling in the onli

Provider's internet site;

to fill in and sign any forms and other documents required for the

completion of the tax refund and perform other obligations established in 2,23,

the T&C, which i an part of this 3
to fill in and sign any forms and other decuments required for the issue of
the Payoneer, Inc debit card and to accept the tax refund amount to the

“Payoneer” debit card (excluded the Service Fee indicated in Clause 3.1 32.32.4.

and 3.2) when 5o required;
to inform the Service Provider immediately and in all cases not later than
within 5 (five} days, if the foreign tax or other authority transfers the

refunded amount or a part thereof or sends the Tax Refund Cheque for 2.25.

the full refund amount or a part thereof directly to the Client;

to inform the Service provider immediately in the case during the v; ity
term of this Ag the Client any agr regarding the
tax refund services in the United States of America with other service 226,
providers. In such case the Service provider is entitled unilaterally to
terminate this Agreement. 227.

to inform the Service Provider of the new employment or self-

employment in a foreign country;

to inform the Service Provider of any changes in the Client’s contact details

or about any other changes that may have impact to the tax refund. The
1/3

e information form available at the Service 223

wvai citu iemeslu dél.
(B) Puses vélas vienoties par nodokju atmaksas noteikumiem un nosacijumiem.

Liguma priekimets
Saskana ar %aja liguma un
nosacijumos (turpmak tekstd - NN) i itaji unn
pakalpojumu sniedzéjs nodrodina klientam nodoklu atmaksas un ar to saistitos
pakalpojumus, proti, noformé dokumentus, kas nepiecieSami Apvienotaja
Karalisté, Trija, Niderland@, Vicija, Norvégija, Austrija, Danija vai citd jurisdikciji
klienta samaksito nodoklu atmaksai un uzrida tos attiecigajam nodokju
iestadém vai citsm iestadem (" "), un Klients
pienem 3idus pakalpojumus un norékinds par tiem saskand ar & liguma
noteikumiem un nosacijumiem
Parakstot %0 ligumu, klients pilnvaro pakalpojumu sniedzéju sagatavot, parakstit
un iesniegt nodoklu deklaricijas, un sanemt no nodokju iestadém wisu
korespondenci, ieskaitot nodoklu atmaksas ekus. Nepiecielamibas gadijuma
pakalpojumu sniedzéjs pazinos, ka rikojas ka klienta pilnvarnieks un visas
darbibas veic klienta varda un uzdevuma.
Nodokli klientam tiks i, veicot summas pi uz
bankas kontu, uz priekiapmaksas debetkarti vai ar bankas ceku, kas izrakstits
uz klienta varda. Ja ir sanemts nodoklu atmaksas feks, tad pakalpojumu
sniedz&js teku sanem un nodoklu atmaksas summu parskaita klientam un (vai)
treSajai personai, kuru pakalpojumu sniedzéjs ir iesaistiis maksajumu
i pakalpojumu 38and saskand ar NN noteikumiem,
Atmaksajamo nodoklu galigo summu nosaka drvalsts kompetenta iestade.
Pakalpojumu sniedzéja aprékinatas summas ir paredzétas tikai informativiem
nolikiem un nedod klientam tiesibas pieprasit provizoriski aprékindto summu.
Pakalpojumu sniegdanas noteikumi
Ar S0 pakalpojumu sniedzéjs apnemas:
sniegt Klientam informaciju par dokumentiem, kas klientam jdiesniedz
iedz&jam nodok|u atmaksas pi iesniegdanai
klienta vardd vikt, aizpildit un parakstit visas nepiecie3amds veidlapas,
i Tjumus un citus saistitos 3
iesniegt nepiecielamos dokumentus attiecigajdm nodokju iestidém vai
citam kompetentajam iestadém, kas ir atbildigas par nodok|u atmaksu;
péc klienta pieprasijuma informét klientu par nodok|u atmaksas procesu un
citiem ar to saistitajiem jautajumiem;
organizét nodoklu atmaksas teka savakianu un (vai) uzdot nodoklu iestadei
parskaitit nodoklu atmaksas summu pakalpojumu sniedzéjam un (vai)
trefajai personai, kuru pakalpojumu sniedzéjs ir iesaistijis maksajumu
iekaséSanas pakalpojumu sniegiana saskanad ar NN, ar tai sekojosu nodokju
atmaksas summas pérskaitiianu klientam (ieturot 3.1. un 3.2. punktd
neraditis pakalpojumu maksas) vai uzdot nodoklu iestddei parskaitit
nodoklu atmaksu tiedi uz klienta priekfapmaksas debetkarti.
Ar fo klients apnemas:
sniegt pakalpojumu sniedzéjam pilnTgu, patiesu un precizu informaciju un
dokumentus (origindlus un kopijas), kas nepiecieSami nodokju atmaksas
veikianai. Klients ir tiesigs sniegt informaciju, aizpildot papira veidlapas,
kuras nodrodina pakalpojumu sniedzéjs, vai aizpildot tiedsaistes informacijas
veidlapu, kas pieejama pakalpojumu sniedzéja timek|a vietné;
aizpildit un parakstit visas veidlapas un citus dokumentus, kas nepieciefami
nodokju atmaksas sanem3anai, un izpildit citas saistibas, kas noteiktas NN,
kas ir 7 liguma neatnemama sastivdala;
aizpildit un parakstit visas veidlapas un citus dokumentus, kas nepiecieSami
Payoneer, Inc debetkartes izsniegianai, un novirzit nodoklu atmaksas
summu uz “Payoneer” debetkarti (atskaitot pakalpojumu maksu, kas
noradita 3.1. un 3.2. punkta), kad tas ir nepiecieams;
nekavéjoties un visos gadijumos ne vélak ki 5 (piecu) dienu laikd informét
pakalpojumu sniedzéju, ja arvalstu nodoklu vai cita jestide parskaita
atmaksas summu vai tas daju, vai nosita nodoklu atmaksas éeku par pilnu
atmaksas summu vai tas daju tiedi klientam;
nekavéjoties informét pakalpojumu sniedzéju, ja 57 liguma darbibas laika
klients noslédz jebkadu citu figumu par nodokju atmaksas pakalpojumiem
Amerikas Savienotajis Valstis ar citiem pakalpojumu sniedzéjiem. 3aja
gadijuma ir tiesibas it ji izbeigt 20 ligumu.
informét pakalpojumu sniedzéju par jaunam darba attiecibam vai
pasnodarbinatibu drvalsti;
informét  pakalpojumu  sniedzgju  par  visim  izmainam  klienta
kontaktinformacija vai par visdm citdm izmaindm, kas var ietekmét nodokju
atmaksu. Informaciju var atjaunindt pakalpojumu sniedzéja timekla vietné
vai, izmantojot e-pastu;

vispérigajos un
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4.2

information can be updated on the internet site of the Service Provider or
e-mailed;
to pay the Service Provider the Service Fee as set out in Section 3 hereof.
The Services Fees
The fee for the Services (the “Service Fee") for refunding taxes for each tax
year shall be:
United Kingdom: the service fee shall be 12% from the refunded amount
with a fixed minimum of GBP 60;
The Netherlands: if the tax refund amount is between EUR 0-100, the
service fee shall be 35 EUR; for 101 EUR and more, the service fee shall be
14% from the refunded amount with a fixed minimum of 69 EUR;
The Netherlands social security (Zorgtoeslag) refund: if the tax refund
amount is between EUR 0-100, the service fee shall be 35 EUR; for 101
EUR and maore, the service fee shall be 14% from the refunded amount
with a fixed minimum of 639 EUR;
Germany: the service fee shall be 14% from the refunded amount with a
fixed minimum of EUR 60;
Austria: the service fee shall be 14% from the refunded amount, with a
fixed minimum of EUR 59;
Denmark: the service fee shall be 14% from the refunded amount, with a
fixed minimum of 590 DKK; For the service that has been carried out for
Denmark holiday allowance refund (Feriepenge) in Denmark, Service
Provider is entitled to commission fee 14% from the refunded amount,
with a fixed mum of 79 EUR;
Merway: the service fee shall be 14% from the refunded amount, with a
fixed minimum of NOK 690,
Ireland: the service fee shall be 12% from the refunded amount with a
fixed minimum of 60 EUR;
Ireland tax refund (Universal Social Charge {USC)): the service fee shall be
12% from the refunded amount with a fixed minimum of 60 EUR;
The additional fees:
For the retrieval of the lost or missing documents shall be for P-45/P-60
{United Kingdom) — GBP 20, P-60 (Ireland) — EUR 20, RF-1015B (Norway)
~ NOK 150, "laampgaaf” form (the Mglherlands: EUR 20,
L igung { —EUR 20, “Oplysr ddel”
(Denmark) - 150 DKK, lihleslohnzettel or Lohnzettel (Austria) - EUR 20.
Church fee refund (Germany) - EUR 20.
The fee for the receipt of international money transfer or check cashing,
money remittance and other bank services shall be 15EUR if the tax
refund service was provided from The Netherlands, Germany, Austria,
Ireland or Denmark holiday allowance, 25 EUR if the tax refund service
‘was provided from the United Kingdom, 120 DKK if the tax refund service
was provided from Denmark, 130 NOK If the tax refund service was
provided from Norway;
If Client provided incorrect or not full bank account information and the
bank transfer was rejected and the money were returned there will be
an additional charge of 20 EUR to repeat the bank transfer. Service
Provider is not responsible for the fees charged by the bank for the
money return;
The Client shall also compensate the fees and costs incurred by the
Service Provider in the tax refund process that could not be foreseen at
the moment of the execution of this Agreement as listed in the pricelist
of the Service Provider and as indicated in the T&C.
The amount of the payable VAT (if applicable) shall be added to all amounts
indicated in Sections 3.1-3.2 hereof. The fees established in Sections 3.1-3.2
may be changed by the Service Provider and shall be

228
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samaksat
noteikumu 3. punktu.
Pakalpojumu maksas
Maksa par pakalpojumiem (“pakalpojumu maksa”) par nodokju atmaksu par
katru taksacijas gadu ir Sada:
Apvienotd Karaliste: maksa par pakalpojumu ir 12% no atmaksitas summas
ar noteiktu minimalo maksu GBP 60;
Niderlande: ja nodok]u atmaksas summa ir no EUR 0 fidz 100, tad maksa par
pakalpojumu ir 35 EUR; ja EUR 101 un vairak - maksa par pakalpojumu ir 14%
no atmaksatas summas ar fiksétu minimalo maksu EUR 69;
Niderlandes sociald nodrodindjuma (Zorgtoeslag) atmaksa: ja nodoklu
atmaksas summa ir no EUR 0 idz 100, maksa par pakalpojumu ir EUR 35; ja
EUR 101 un vairdk - maksa par pakalpojumu ir 14% no atmaksitds summas
ar fiksétu minimalo maksu 69 EUR;
Vécija: maksa par pakalpojumu ir 14% no atmaksatds summas ar noteiktu
minimalo maksu EUR 60;
Austrija: maksa par pakalpojumu ir 14% no atmaksatas summas, ar fiksétu
minimalo maksu EUR 59;
Dénija: maksa par pakalpojumu ir 14% no atmaksitds summas, ar fiksétu
minimale maksu DKK 590; Par pakalpejumu, kas sniegts Danija attieciba uz
Danijas atvalindjuma pabalsta atmaksu (Feriepenge), pakalpojumu
sniedzéjam ir tiesibas uz komisijas maksu 14% no atmaksatas summas, ar
fiksétu minimalo maksu 79 EUR;
Bgija: maksa par j
minimalo maksu NOK 690;
Trija: maksa par pakalpojumu ir 12% no atmaksitds summas ar fiksétu
minimalo maksu 60 EUR;
Trijas nodoklu atmaksa (Vienotd socidldi maksa (USC)): maksa par
pakalpojumu ir 12% no atmaksitas summas ar fiksétu minimalo maksu 60
EUR;
Papildu maksas:
Par pazaudéto vai pazuduio dokumentu atglfanu maksa noteikta: par P-
45/P-60 (Apvienota Karaliste) - GBP 20, P-60 (Trija) - EUR 20, RF-10158
(Norvégija) - NOK 150, par “Jaaropgaaf” veidlapu (Niderlande) - EUR 20, par
Lohnsteuerbescheinigung (Vacija) - EUR 20, "Oplysningsseddel” (Danija) -
150 DKK, Jahreslohnzettel vai Lohnzettel (Austrija) - EUR 20. Par baznicas
nodevas atmaksu (Vacija) - EUR 20.
Maksa par starptautiska naudas parskaitfjuma sanemsSanu vai &eka
parvérianu skaidra naudd, naudas parskaitijumu un citiem bankas
pakalpojumiem ir EUR 15, ja nodokju atmaksas process sniegts par
Niderlandi, Vaciju, Austriju, Iriju vai neizmantotd atvalindjuma
kompensaciju no Danijas, 25 EUR ja nodok|u atmaksas process sniegts par
Lielbtitaniju, 120 DKK ja nodoklu atmaksas process sniegts par Daniju, 130
MOK ja nodoklu atmaksas process sniegts par Norvégiju;
Ja Klients ir norddijis nepareizu vai nepilnigu bankas konta informaciju, lid
ar ko bankas parskaitijums ticis noraidits un nauda tikusi atgriezta, par
bankas pirskaitfjuma atkartotu veikianu bis jamaksa 20 EUR. Pakalpojumu
sniedzéjs nav atbildigs par naudas atgriefanas komisijas maksam;
Klients athidzina ari nodevas un izmaksas, kas pakalpojumu sniedz&jam
radu$as nodok|u atmaksas procesd, un kuras &7 liguma izpildes bridi
nevaréja paredzét, un ieklaut pakalpojumu sniedzéja cenradi, un noradit
NN.
PVN summas, ja tadas jamaksa (ja piemérojamas) pieskaita pie visdm summam,
kas noraditas 33 dokumenta 3.1-3.2. punktos. Pakalpojumu sniedzéjs vienpuséji
var mainit maksas, kuras noteiktas no 3.1. lidz 3.2. punktos, un jaunas maksas
tiks ikvienam klienta sniegt kas

maksu, saskand ar 3o

ir 14% no summas, ar fikséto

to any request of the Client to provide the Services submitted after the Client
has received notice on the change of fees.
The Service Fee shall be deducted from the amount received after the tax
refund prior to the transferring it to the Client’s account or Client’s Payoneer,
Inc debit card will be charged. If, by some reasons, the Client receives the tax
refund cheque to his home address, he/she must inform about it Service
Provider and pay the Service Fee (s) according to this Agreement. If the Client
does not pay the Service Fee (s) in 10 (ten) days after receiving the invoice,
he/she shall be obligated to pay late charges 0.2 percent per month on the
unpaid balance of the invoice.
If during the process of filing the documents the Service Provider becomes
aware that the Client is not entitled to the tax refund (i.e. there is a tax debt),
the Service Provider will calculate and provide the Client with the amount of
the tax debt and the Service Fee payable to the Service Provider. In such case,
the Service Provider continues the filing of documents only after the Client
agrees to proceed and pays to the Service Provider the calculated Service
Fee.
Processing of personal data
Service provider, acting as a data controller, shall process Client’s personal
data for the purposes of: (i) proper performance of Senllt.e pmuldzfs

ions under this Agr 3 (i) necessary ; (i
protection of Service provider's rights and interests (in case of a claimor a
debt collection); (iv) statistical analysis. Legal basis for processing personal
data is respectively, (i) necessity to perform this Agreement and mandatory
statutory requirements related to tax refund; (ii) legitimate interest - to
provide good customer service; (iii) legitimate interest and (iv) legitimate
interest - to improve our business.
The Client acknowledges that the Service provider is located in the USA,
thus personal data shall be transferred from Client’s country of residence to
USA. For clarity, as the Service provider is located in USA, the data transfers
of the Client are necessary for the conclusion and performance of this
Agreement. The Service provider guarantees that it has signed agreements
regarding safe and lawful processing of personal data with its EU partners

3.5,

42
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iesniegts péc tam, kad klients ir sanémis pazinojumu par maksu izmaindm.
Maksa par pakalpojumu tiek ieturéta no summas, kas sanemta péc nodokju
atmaksas, pirms tis parskaitifanas uz klienta kontu vai klienta Payoneer, Inc
debetkarti. Ja kidu iemeslu d&| klientam nodok|u atmaksas Zeks ir nositits uz
majas adresi, vinam/-ai par to j sniedzéjs un jamaksd
pakalpojumu maksa (-as) saskana ar $o ligumu. Ja klients nemaksa pakalpojumu
maksu (-as) 10 (desmit) dienu laikd péc rékina sanemianas, vinam/-ai ir
pienakums samaksat nokavéjuma naudu 0,2 procentu apmérd no neapmaksatd
rékina atlikuma ménes.

Ja iesni as laika sniedz&js uzzina, ka klientam nav
tiesibu uz nodoklu atmaksu (proti, ir nodokju parads), pakalpojumu sniedzéjs
aprékinds un iesniegs kllemam apmaksai nodokju parida summu un

maksu, kas 3ajs gadijuma
pakalpojumu sniedzgjs turpinds dokumentu nniurmesanu tikai péc tam, kad
klients piekritis turpindt un ksa Bj P

pakalpojumu maksu.
Personas datu apstride
Pakalpojumu sniedz&js, kas darbojas ka datu parzinis, apstrada klienta
personas datus ar mérki: (i) piendcigi izpildit pakalpojumu sniedz&ja saistibas
saskand ar fo ligumu; ii) sazinal; (iii) snledzé]a
tiesTbu un interedu aizsardzibai (prasibas vai parada piedzinas gadijum;
statistiskajai analizei. Personas datu apstrades tiesiskais pamats ir attiecigi: (i]
nepiecieiamiba izpildit 5o ligumu un obligtas likuma noteiktas prasibas, kas
saistitas ar nodokju atmaksu; (i) likumigas intereses - nodroSinat labu klientu
apkalpodany; (iii) likumigas intereses un (iv} likumigas intereses - uzlabot
misu uzpéméjdarbibu.
Klients saprot, ka pakalpojumu sniedzéjs atrodas ASV, tadéjadi personas dati
tiek parsatiti no klienta dzivesvietas valsts uz ASV. Skaidribas labad, ta ka
pakalpojumu sniedzéjs atrodas ASV, 51 liguma noslégianal un izpildei ir
Klienta datu parsiti sniedz&js garants, ka ir
noslédzis ligumus par drodu un likumigu personas datu apstradi ar ES
partneriem un vajadzibas gadijuma izmantos likumigus aizsardzibas
pasdkumus un atkapes, ja to pielauj piemérojamie likumi.

and when necessary shall use i and where
itis allowed by the applicable law,
The Client acknowledges that Service Provider shall engage third parties,
data processars, for the purposes of proper performance of this
Agreement. The list of currently used data processors can be found at
https://rttax.com/privacy-policy/ Privacy Palicy.
Depending on a situation, the Client, as a data subject, shall have all or
some of following rights: the right at any time to request the Service
provider an access to the processed personal data, request for rectification
or erasure of them, request for data portability or restriction of the
processing of personal data, a right to object to the processing of persanal
data, the right to lodge a complaint with a supervisory authority.
The data related to the providing of tax refunding services is necessary.
Therefore, if the Client does not submit the personal data specified in the
online forms, performance of the Agreement shall became impossible.
The data shall be stored during the term of the agreement and 10 years
after the termination of the Agresment (subject to the limitation period).
For a comprehensive information on how Service provider processes
personal data, please refer to https://rttax.com/privacy-policy/ Privacy
Policy or can be provided in writing at your request,
Liability
In the case the Client terminates the Agreement due to any reason other
than failure by the Service Provider to perform its obligations after the filing
for the tax refund and (or) in the case established in Art. 2.2.4 hereof, the
Client shall cover all expenses of the Service Provider incurred due to the
provision of Services until termination of the Agreement, but not less than
50 % of the Service Fee under this Agreement.
The Service Provider shall not be liable for: the delays in refunding taxes if
the delay is caused by the foreign tax or other competent institutions; the
failure to refund taxes, for the tax liability or for any other negative
consequences, which occurred due to false, inaccurate or incomplete
information provided by the Client or due to Client's prior financial
commitments to any foreign tax or other institutions; the negative
consequences incurred by the Client due to the changes in the applicable
laws, rules, regulations or procedures applicable for the tax refund;
additional bank charges, if the bank needs to repeat the transfer because of
the incorrect or not full information provided; and any fees charged by the
Client’s or intermediary bank.
Validity of the Agreement
The Agreement shall come into force the moment the Service provider
receives the Agreement signed by the Client and shall be valid until the
proper and lull performance of the obligations of the Parties set in the
may be by the mutual agreement of
the Parties, ancept in the cases established by law.
Miscellaneous
The T&C (https://ritax.com/terms-and-conditions/) constitutes an integral
part of this By signing this the Client confirms and
guarantees to the Service provider, that the Client has carefully read these
terms and conditions before accepting them and signing this Agreement.
This Agreement, all information, documents and correspondence related
thereof shall be considered as strictly confidential, and shall not be disclosed
to any third persons, except (i) as required by the applicable laws; (i) the
information became publicly available through no fault of or failure to act by
the Party; and (iii) the disclosure of respective information is reasonably
necessary for the fulfilment of the Party’s obligations.
Service Provider has the right to assign its rights and obligations provided for
in the Agreement to any third persons without a prior written consent of the
other Party.
All additions, amendments and annexes to the Agreement shall be valid if
they are executed in writing and signed by both Parties without prejudice to
Sections 3.1-3.3 hereof. This Agreement will be governed by and construed
under the laws of the State of Illinols, United States of America. The disputes
arising between the Parties regarding this Agreement or during the
performance of this Agreement are settied by way of negotiations. In case of
failure to come to an agreement, the disputes shall be finally settled by the
competent courts of the State of lllinois, United States of America. All notices
and other under this Ag shall be in writing and shall
be handed in person or sent by regular mail, e-mail or fax.
This Agreement has been transiated into Polish If there is any inconsistency
or ambiguity between the English version and the Polish version, the English
version shall prevail.
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Klients saprot, ka sniedzéjs, lai §ifiguma
izpildi, piesaista tredds personas, datu apstradatajus. Padlaik izmantoto datu
apstradataju sarakstu var atrast privituma politika vietné:
hi rit. m, 3
Atkariba no situicijas klientam k3 datu subjektam ir visas vai daias no §im
tiesTbdm: tiesibas jebkurd laika pleprasit pakalpojumu sniedzéjam nodrodindt
piek|uvi apstradatajiem personas datiem, pieprasit tos labot vai dzést,
pleprasit parnest datus vai lerobelot personas datu apstridi, tiesibas iebilst
pret personas datu apstradi, tiesibas iesniegt sidaibu uzraudzibas iestads.
Dati, kas saistiti ar nodokju atmaksas pakalpojumu sniegianu, ir nepiecieami.
Tapéce, ja klients reis veidlapas persanas datus,
liguma izpilde kjist neiespéjama.
Dati tiek glabati [iguma darbibas laik un 10 gadus péc Mguma izbeigianas.
(ievérojot noilguma terminu).
Lai iegiitu visaptverodu informdciju par to, k3 pakalpojumu snied2&js apstrada
personas datus, 0dzu, skatit privituma politiku vietng:
https:/fritax.com/privacy-palicy/ vai ari to var sagatavot rakstveida pée Jisu
pieprasijuma,

Atbildiba
Gadijuma, ja klients izbeidz ligumu jebkura cita iemesla dé|, iznemot to, ka
pakalpojumu sniedzéjs nav izpildijis savas saistibas péc nodoklu atmaksas
pieteikuma iesniegianas un (vai) gadijuma, kas noteikts 37 figuma 2.2.4. punkta,
klients sedz visus pakalpojumu sniedzéja izdevumus, kas radusies pakalpojumu
sniegianas lalkd pirms liguma izbeigianas, bet ne mazdk ki 50% no
pakalpojumu maksas saskana ar 5o igumu.
Pakalpojumu snied2éjs neuznemas atbildigs par: nodoklu atmaksas kavéianu,
ja kavédanu ir izraisijudas drvalstu nodokju vai citas kompetentas iestades;
nodok|u a nodok|u saistibdm vai am citdm
sekam, kas radulds klienta sniegtas val i
informacijas d&| val sakara ar klienta lepriek3&jdm finansialajdm saistibam pret
arvalstu nodoklu vai citdm iestidém; negativim sekam, kas klientam radusas,

likumiem, i i normam val procediram,

kas piemérojamas nodokju atmaksai; papildu bankas komisijas maksam, ja
bankal ir atkdrtoti jdveic parskaitfums nepareizi vai nepilnigi lesniegtas
informdcijas d&; un visdm komisijas maksdm, kuras iekasé klienta wvai
starpnieka banka,

Liguma spéka esamiba
Ligums stajas spéka bridi, kad pakalpojumu sniedzéjs sapem klienta parakstitu
ligumu, un paliek spéka fidz liguma noteikto pulu saistibu pienacigal un pilnigai
izpildei. Ligumu var izbeigt, pusém savstarpéji vienojoties, iznemot likuma
noteiktajos gadijumus.

Dazadi
NN (https://rttax com/terms-and-conditions/) ir & liguma neatpemama
sastavdala, Parakstot 3o figumu, klients apliecina un garanté pakalpojumu
sniedz&jam, ka klients ir uzmanigi izlasijis $os noteikumus un nosacfjumus pirms.
to pien un liguma
&is Ligums, visa ar to saistitd informicija, dokumenti un sarakste tiek uzskatiti
par stingri konfidencidliem, un tos neatklaj trelajam personam, iznemot (i} ja
to pleprasa piemérojamie likumi; (if) informacija kjuvusi publiski pieejama
nevienas puses vainas val bezdarbibas dél; un ili) attiecigds informacijas
atkladana ir pamatoti nepieciesama, lai izpilditu puses saistibas,
Pakalpojumu sniedzéjam ir tiesibas nodot savas tiesibas un plenakumus, kas
paredzéti liguma, jebkurai tredajai personai bez iepriekigjas rakstiskas otras
puses atlaujas.
Visi liguma papildinjumi, grozijumi un pielikumi ir spéka, ja tie ir noforméti
rakstveida un tos ir parakstijusas abas puses, neskarot liguma 3.1-3.3. punktus.
8o figumu reglamenté un interpreté saskand ar linoisas Stata likumiem
[Amerikas Savienotas Valstis). Stridi, kas raduies puiu starpd sakard ar fo
ligumu val & liguma izpildes laika, tiek risinati parrunu cela, ja netiek panakta
vienosands, stridus galigi izskir Amerikas Savienoto Valstu llinaisas Stata
kompetentds tiesas. Visi pazinojumi un cita sazina saskand ar $o ligumu ir
janoform@ rakstiski, un jaizsniedz personigi vai janosita, izmantejot parasto
pastu, e-pastu vai faksu.
Sis figums ir tulkots latvieiu Ja pastav neatbilstibas val neskaidribas, starp
versiju anglu valodd un latviedu versiju, noteicosa ir versija anglu valoda
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